Tematica probelor de concurs
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Terminologie A I, II, III R
Limbajul comun vs. limbajul de specialitate
Rolul limbajelor speciale în dezvoltarea civilizației
Standardizarea limbajelor speciale
Limbajul juridic și limba comună
Traducerile autorizate – un gen al textelor specializate
Traducerea textelor jurnalistice (HU-RO)

Teoria și practica interpretării I, II, III, IV R
Tehnici de comunicare și metode de interpretare în situații diferite: afaceri
Sarcinile interpretului comunitar
Tehnici de interpretare
Personalitatea interpretului
Etica și modalitatea interpretării
Interpretarea corectă, greșeli frecvente

Practică portofolii glosare I, II R
Marketingul și hiponimia. Dificultăți de traducere
Terminologia medicală. Termeni preluați din limbajul comun
Probleme în traducerea textelor publicistice
Transculturalitatea și limbajele speciale

Limba contemporană A V, VI R
Obiectul pragmaticii
Teoria actelor verbale
Deictice temporale
Conținutul cuvântului ca microstructură semantică
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